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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada
Government of Canada Building
101 - 22nd Street East, Suite 110
Saskatoon
Saskatchewan
S7K 0E1
Bid Fax: (306) 975-5397 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2019-07-15

Fuseau horaire
Central Standard Time
CST

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(306) 975-5397

Issuing Office - Bureau de distribution

Public Works and Government Services 
Canada/Réception des souissions Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada
Government of Canada Building
101 - 22nd Street East
Suite 110
Saskatoon
Saskatche
S7K 0E1

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Hopper Bins
Solicitation No. - N° de l'invitation

01633-200501/A

Client Reference No. - N° de référence du client

01633-200501
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$STN-190-5169

File No. - N° de dossier

STN-9-42007 (190)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Mack, Wayne

Telephone No. - N° de téléphone

(306) 241-6435 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

Agriculture and Agrifood Canada
Brandon Research and Development Centre
2701 Grand Valley Road
Brandon, MB
R7A 5Y3

stn190
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2019-06-27
Date 

001
Amendment No. - N° modif.
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Questions et réponses

Q1) Que contiendront les silos? Des boisseaux de blé par exemple ou bien du liquide?

R1) Des Céréales, des oléagineux et des légumineuses.

Q2) Avez-vous besoin de silos à paroi lisse ou ondulée?

R2) À paroi lisse.

Q3) Faut-il peindre l’intérieur? Habituellement, l’intérieur n’est pas peint pour l’entreposage des grains.

R3) Non, l’intérieur n’a pas besoin d’être peint. Les silos serviront uniquement à l’entreposage de grains 
non traités.

Q4) en ce qui concerne le point 2.12 « Doit être équipé d’un câble de mesure de l’humidité/de la 
température compatible avec l’unité portative Easy Check Deluxe », veuillez fournir des précisions sur ce 
système?

R4) Agriculture Canada possède un appareil de contrôle portatif Westeel Easy Check Deluxe. Le câble 
de mesure de l’humidité/de la température fourni doit être compatible avec l’appareil de contrôle.

Le câble de mesure de l’humidité/de la température doit être suffisamment long pour permettre une 
lecture dans le fond du silo. De plus, l’entrepreneur doit fournir le dispositif de montage permettant 
d’attacher le câble au silo, ainsi qu’une ligne de communication qui part du câble de mesure de l’humidité
pour descendre le long de l’échelle afin d’être accessible au personnel au sol.

L’appareil de contrôle fonctionnera avec les câbles de mesure de l’humidité/température Westeel ou
OPIsystems.

Q5) Nous avons besoin de plus amples renseignements sur l’endroit où les silos à trémie seront installés. 
Pouvez-vous envoyer des photos de l’endroit?

R5) Voir les photos ci-jointes. Nous avons reçu des silos d’une capacité de 5 000 boisseaux et plus dans 
cette enceinte. Les silos existants seront enlevés.
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Q6) Quel produit sera entreposé dans les silos?

R6) Des céréales, des oléagineux et des légumineuses.

Q7) Selon le produit qui sera entreposé dans le silo, nous ne serons pas à l’aise d’installer notre porte 
coulissante standard sous le silo. Si le grain est gros et qu’il est sorti au moyen d’une tarière fixe, alors le 
dispositif que nous construisons fonctionnera très bien. Par contre, si le produit entreposé est une fine 
poudre et que la tarière entre et sort, alors je recommanderais d’utiliser une porte qui peut être ajustée 
avec plus de précision que celles que nous construisons. J’aimerais obtenir des éclaircissements à ce 
sujet.

R7) Nous entreposons des céréales, des oléagineux, des légumineuses et du maïs. Rien n’est construit 
sous les silos. Nous avons des tarières de chargement autotractées que nous utilisons pour décharger 
les silos à trémie. 


